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A gyűlések előtt.
Néhány nap választ el a gyűlésektől, 

melyekre 10 év óta nagy reményekkel indul 
a résztvevő, szép biztatással tér vissza a kül�
dött, de kikre a küldők szánalommal tekin�
tenek, ha megérkeztek.

Az utóbbi választásokból az tűnik ki, 
hogy a választók sokkal gyérebben jelent�
keztek mint azelőtt.*)

Valójában ezen csodálkozni nem lehet, 
nem adott senki programmot, a választó 
mintsem érdemetlent, inkább senkit sem vá�
lasztott.

Sokkal jobban is tette, mert az utóbbi 
köz- és vál. üléseken leginkább azon kétféle 
elem burjánozott fel, melyek egyike nem 
győz eléggé tömjénezni vagy retirálni min�
den fontosabb kérdés előtt, a másika pedig ; 
csak szavazni, okvetetlenkedni szeret.

így gyakran megtörtént már, hogy ; 
azok, kik valamely kérdést fél vetettek, ab�
ban határozat hozatalt szorgalmaztak amel�
lett mindent elkövettek, a határozat Írásba 
foglalása vagyis jogerőre emelkedése után j  
azt megtagadták, vagy ellenkező határozat 
hozatalát kivánták.

Az ily férfiakat gyenge jellemű gyenge 
bábnak nevezzük, bár lehet, hogy ők árulók 
is egy személyben.

Azok pedig, kik mindig okvetetlenked- 
nek, szintén távol vannak hivatásuk felfo�
gásától, mert a drága időt hasztalan elfecsé�
relni törekszenek a helyett, hogy a dolog 
fenekére tekintve az érdemleges határozat 
hozatalát segitnék elő. A gyűléseknek ek�
ként ártalmára levő képviselőket tehát jó 
volt meg nem választani, s a kik még is ezek 
közt a választottak közt vannak, jobban te�
szik, ha el sem fognak jönni.

A kik el fognak jönni, ezúttal feltenni 
merjük rólok, hogy magokat úgy tekintvén 
mint valamennyi társaink küldöttjét, ez alka�
lommal végre döntő határozatot fognak hozni 
az állapot megváltoztatására nézve.

De legfőbb ideje is, mert a magas kor- j 
mánv törekvései 10 év óta a postamesterek ! 
léte ellen látszik irányzottnak lenni, mintha j 
lehetne áldás azon hasznon, mely mások | 
vére árán éretik el.

Más részről a terméketlenség a folyto 
uos rósz időjárás is ellenünk szegültnek len�
ni látszik. Es a segítség még csak kilátásba 
sincsen helyezve.

Nem uj apró egyletek alakításán kell 
fáradozni, hanem a fenn levőt megtartani s 
mniden törekvést oda irányozni, hogy végre 
valahaira sikert is arassunk.

Nem elcsüggedten hallgatni s a tért el�

*1 Mivel szavazó jegyek rém lettek szétköldve. (Szerk.)

vesztettnek hinni, hanem hinni kell a bizto�
sabb az elmaradhatlan jobb jövőben. Rósz 
honfiú az, ki hazájának jobb létét remélni 
nem meri.

A segélyző egyletnél kérelmeznünk 
kell a birság pénzek átengedését, mint a 
mely pénzek minden más intézetnél a nyug�
díj alaphoz csatoltatnak

A postamesteri egylet pedig ne csak 
igazgatási, hanem kezelésügyi szakkérdések�
kel is foglalkozzék, dolgozzon ki oly javasla�
tokat, melyek kétségtelenül hasznosak, jöve�
delmezők péld. a portamentesség eltörlése 
tárgyában.

Ne feledkezzék pedig meg arról, hogy 
mindennek keresztül viteléhez pénz kell; 
ezt pedig a sorsjáték tervének valósítása ál�
tal érheti csak el.

Végre ne feledje ama hivatást egész�
ben véve, mely reá vár a sorstól idébb-odább 
dobni ne hagyja magát, mert a sors csak 
egy felénk csaholó eb, mely a bátraktól 
szalad. Vajda.

a „Túl zások“ czimü közleményre.
A kárpáthegyek egyik völgyéből P. gör. szert,

s. lelkész ur a „P. K.“ 17-ik számában megható 
stylusban adja elő, mily megelégedett, boldog volt 
szent házasságában, miként bukott le az égből és 
sülyedt el a földön a ronda sárban, miként veszté 
el mindazt, mi előtte becses volt.

Szánalmat, részvétet érezünk irányában, de 
hogy ő a postaintézet martyrja el nem ismerhetjük, 
erkölcsi prédikátióját nem ránk tartozónak valljuk, 
egyebekben pedig nézeteit a következőkben sie�
tünk megerőtleniteni.

Postamesternőkké nem azok szoktak kine�
veztetni, kik azt különczködésből választják foglal�
kozásul nem is azon emancipáltak, kik a szivaro�
zásban, tekézésben tüntetik ki magokat, hanem 
azok, kiket érdemes postamesterek özvegyen hagy�
nak hátra, kapnak állomást nyugdij fejében, ha an�
nak megfelelni képesek, továbbá oly müveit nők, 
kiknek annyi önérzetük van, miként egy komoly 
foglalkozást és tisztességes kereset módot felfogni 
képesítettek és a kik e hivatásnak minden panaszt 
kizárólag megfelelnek, az ily alkalmaztatásnál te�
hát a qualificatió a megbízhatóság, de koránt sem 
a szép szemek hatása vettetik mérlegbe. Megjegy�
zendő, hogy a postaigazgatás nem verbuvál, mert 
a számosán jelentkezőket sem képes befogadni, 
módjában van tehát választani a folyamodók közül, i

A tisztelendő ur téved akkor is, midőn állítja, 
mikép a nő örök és feltétlen hűséget esküszik fér�
jének, s azt hiszi, hogy a ki egyszer esküdött érvé�
nyes esküt többé nem tehet. Az nem áll, a nem 
jogászok is tudják, hogy vannak házasság gátló és 
bontó akadályok s ezt a törvény mondja ki, azon�
ban ezek azoknak kik kívánják, mert a bíróságok 
ily ügyeket csak a felek panasza folytán intézhet�
nek el érdemlegesen, az elhagyás maga egy bontó ! 
ok gör. szertartásunknál még Justinián idejétől, ha 
azonban a concret esetnél pert nem indított a tiszt. | 
ur az vélelmezhető, hogy állapotában megnyu�
godott. Czikkiró szentséges fogalmai szerint a nő

a férje önkényére bízott áldozat, nem akarunk ma�
gán dolgaiba avatkozni, látjuk azonban messziről, 
hogy zsarnok férj, kivel az élet gyász lehetett s a 
kitől menekülni kötelesség is volt.

De magatartása ez ügynél éppen azt iga�
zolja, hogy czikkiró nem fogta fel hivatását s nem 
igyekezett a boldog állapotot még boldogabbá tenni 
s mint családfő rendet, tekintélyt tartani, azt tapin�
tatosan és czélszerüen alkalmazni, a család gond�
viselője s kormányzója lenni a mi kötelessége lett 
volna, mert házasfele csak igy maradhatott volna 
azon ösvényen, melyen elindultak, minthogy a nőt 
csak is a szerelem boldogítja — mint a szent atya 
maga is meséli — nagyon világos, hogy őt elhagyni 
igen sok és fontos oka lehetett.

A nők alkalmazása iránt mi semlegesek va�
gyunk, kívánatos előttünk csak az, hogy a nők fér�
jeiket helyettesíthessék a közép és kis forgalmú 
hivataloknál, hogy kisebb állomásokra alkalmaz�
tassanak, ha arra képeseknek bizonyultak.

A postamesterek féltékenyek egyáltalán nem 
lehetnek, fel sem tehető róluk, mert hiszen a férfiú 
talál a hazában elég fontosabb foglalkozást, de van�
nak oly csekély állomások, hol valóban férfiúnak 
azzal bíbelődni nem válik dicsőségére.

A nők alkalmazása nem olyan nagyon uj, a 
legrégibb időkben is, sőt minden időnek megvoltak 
a maga kitűnőségei a nők között is, hány hírneves 
iró nő van, hány fejedelemnő volt s jól uralkodott, 
nem találjuk sem a tért elnyomva, sem magunkat 
megrövidítve, sem az állapotot veszélyeztetve.

Többen.

A magyar-, horvát-szlavonországi postamesterek 
egyesületi tagjainak és pénztárának 5-ik kimuta�

tása 1877-re.

Á c s a ,  Szlavik Gyula hely. pmester.
A s z ó d ,  Némedy Imre postakiadó.
B e r g, Grőbl József pmester.
B á n f a 1 v a, Richter József pmester.
C s a p ,  Izay Gyula postamester.
C s a 1 m a, Vuics Tivadar pmester.
C s a 1 m a, Osinszky János pkezelő.
C s ú z, Smigalay Elek pmester.
C s ú z, Gilányi Zsigmond pkezelő.
C s e r n y e, Geyer Sándor pkezelő.
D e é s, Kászonyi Elek pmester.
E s z t e r g o m ,  Wittman István pmester.
E r d e v i g, Hirschl Konstantin pmester. 
E g e r e s ,  Török Antal pmester.
E r k e d t, Scharmüller József pmester.
G y é r, Engl János pmester.
G y ő r  S z t.-M á r t ó  n, Kinderman Antal pm. 
H o l i e s ,  Krausz Károly pmester.
H a n d 1 o v a, Wohland György pmester. 
H e g y f a l u ,  Ambrus János pmester.
I g 1 ó, Marek Gábor pmester.
J á s z ó, Danielisz János pmester.
J á s z-L a d á n y, Barry Géza pmester. 
K á p o l n o k - M o n o s t o r ,  Rotk Ábrahám pm. 
K o l o z s v á r ,  SzőllŐsy János pmester.
K o 1 o z s, Dalnoki Veress Sándor pmester.
K r a 1 o v á n, Tilesch Károly pmester.
K ú n h e g y e s. Zsigmond István pmester.
L u b 1 ó, Scholcz Károly pmester.
L e l e s z ,  Demeczky Zsigmond pmester.
M o s ó c z, Tausek Miksa pmester.
N é m e  t-L i p c s e, Kardos József pmester.
N y i r-A c s á d, Dudinszky Kornél pmester.
P u c h ó, Steiner Henrik pmester.



?  á t y, Falkay György praester.
R é z b á n y a ,  Koroian Mihály pmester.
R u s /  p ó l y á n  a, Nádassy József pmester. 
S a l g ó t a r j á n ,  Csathó Károly pmester.
S z i e 1 n i c z, Kux Vilmos pmester.
S z a j á n, Szabó József pmester.
S z á n t ó ,  (Abauj,) Kniszner Károly pmester.
S z é p v i z, Báró Wardener Ödön pmester. 
S a j ó  S z t.-P é t e r, Thuránszky László pm. 
S z a k á c s  i, Balázsy Zsigmond pmester. 
T a r a c z k ö z ,  Holczberger Péter pmester.
T i s z a-H e g y e s ,  Klobucharich Károly pm.
T u r c z e k, Daubner József pmester.
T r e b u s a, Maxa János pmester.
T u r á n y, Stein Károly pmester.
T u r ó c z S z  t.-M á r t o n, Damböck József pm. 
T o v a r n i k, Keresztes Lázár pmester.
T ú r a ,  Lakner Sándor pmeste*’.
U j-V e r b á s z, Hoffman József pmester.
U j s z á s z, Muhoray Elek pmester.
U j-S z i v a c z, Kovalik János pmester.
U z s ó k, Erszényi Ferencz pmester.
V i c h n y e, Gyuris Samu pmester.
V i n g a, Szepsi Lajos pmester.
V i s k, Opris Károly pmester.
Z s a r n ó c z a ,  Janovszky József pmester.

Pénztár i kimutatás.

1. A legutóbbi közlés szerint 523 frt 48 kr.
2. Újabb tagilletékek 95 „ — „
3. Postanaptárakból a sorsjáték

alapájára 1 „ 60 „

Összesen 620 frt 8 kr. 
Kezelési költségekre levonandó 9 „ 2 ,,

A jelenlegi pénztári készlet 611 írt 6 kr.

Promontor, 1877. május 14.

L is z k a y  G yu la  egyl. 'pénztárnok.

Vegyes közlemények.
— Hymen. Augusztiny János m. kir. posta�

tiszt f. hó 15-én vezette oltárhoz özv. Toldy Fran- 
cziska bájos leányát, Róza kisasszonyt. Az esküvőt 
díszes lakoma követte, melyen a távolról érkezett 
jó kedélyű főtisztelendő Bárdossy Mihály nyitotta 
meg a pohárköszöntések sorát, ezt folytatták Ge- 
rometta Ignácz, ministeriumi tisztviselő, és Tóth 
István R.-Palota tekintélyes bírája, kik a nászna�
gyi tisztséget viselt k. A szép nyoszolyó lányokat 
Gerometta Victoria és Schmiett Mariska kisasz-

szonyt, valamint a vendégkoszorú többi hajadonát 
szintén felköszöntötték, hogy nemsokára ők is. 
mint e nap ünnepeltjei, ugyanoly boldogság elé néz�
hessenek. A lakomát táncz követte, mely jó czi- 
gány zene mellett kivilágos kivirradtig tartott. — 
Boldogságot kivánunk az uj házasoknak.

—  A belga nyugdíj. Az elhunyt postahiva�
talnokok és azok özvegyeinek nyugdija 15° 0-ról 
20°/o-ra emeltetett azon jövedelmükhöz képest, me�
lyet az utolsó 5 szolgálati év alatt élveztek. Ha a z 
illető elhunyt 10 évig állott szolgálatban, miuden 
további szolgálati év után 1%-al emeltetik nyug�
dija; ha pedig gyermekeket hagy maga után, kik 
még a 18 évet meg nem haladtak, 2°/0-al növeke�
dik nyugdija. A legkissebb nyugdíj összeg 175 
frankban van megállapítva. A jelenleg fenálló 
nyugdijak szintén megfelelően fognak emeltetni.

—  Beküldetett  Schlager haditérképe, Fa- 
csy és Frick bécsi udv. könyvkereskedők kiadásá�
ban (Graben, 27). Schlager főhadnagytól, a bécsi 
katonai akadémia egyik tanárától egy térkép je �
lent meg a folyó orosz-török háború szinteréről, 
mely az eddig megjelent enernü térképek között a 
legíigyelemre méltóbbak egyike. A térkép 5 nagy 
lapból áll, s úgy részleteiben mint koloritjábau ki- 
tünőleg vau kidolgozva, s e melleit ára sem nagy: 
1 frt 25 kr, (postai küldéssel 1 frt 40 kr.) Ugyan�
ezen térkép vászonra felhúzva 3 fit 50 krba, kerül 
(postai küldéssel 3 frt 70 krba.) A térképen fel 
vannak tüntetve mindazon országok, melyek a je �
lenlegi háborúnál érdekelve vannak.

— Léghajó u tazás  az Óceánon át. Jakobi a 
híres léghajós, Sível társa, közelebbről Fiamarion 
léghajóssal és három társával hatvan óra alatt át �
ment az Óceánon. A merész utasok reggel négy 
órakor indultak el Philadelphiából múlt hó 26-án 
és 28-án délután 5 órakor Rennesbe érkeztek. Út�
közben nagy viharral találkoztak, melyből csak 
Jacobi lélekjelenléte mentette meg mindnyájokat, 
aki is a legnagyobb merészséggel párosult bátor�
sággal varrt be egy a hajó gömbjén támadt lyukat.

—  Egy m eg sé r te t t  postahivatal.  Bécs város 
egyik postahivatala Finger József magánzónak 
czimzett levelét félretette, mert az illető a jelzett 
lakásban nem volt föltalálható. Midőn Finger úr 
értesült arról, hogy levele érkezett; egy sérelmek�
kel irt levelet küldött a nevezett postahivatalnak, 
melyben külömböző szemrehányással rósz akarat�
tal vádolta a postahivatalt. A sértett postahivatal 
panaszt emelt Finger ellenében a járásbíróságnál.

Vádlott bűnösnek ítéltetett és 30 frt pénzbírságot 
kellett fizetnie.

— A belga posta tö rvény .  A belgiumi képvi�
selő kamara nyilatkozatából kiviláglik, hogy a bel�
giumi postaigazgatás az összes szabály-rendelete�
ket, melyek részben még az első franczia köztár�
saság idejéből datálódnak, törvénynyé fogja össze�
foglalni. E munkát már régen ki akarták vinni, 
azonban mindig nehézségekbe ütközött. A kamara 
tehát elismeréssel vett arról tudomást, liogv a 
postaigazgatás most már eleget tehet e kívána�
lomnak.

— Egy tö r téne t i  neveze tességű  postakocsis .
E napokban halt meg Karlsbadban az ország szél�
iében ismert postakocsis W o 1 f e r 1. Ő a város 
jelenségei közé tartozott és posta sípja negyedszá�
zadon át hirdető a magas vendégek megérkeztét 
Karlsbadba. Divatba is jött Wolierl kocsiján való uta�
zás s sokszor dulakodtak a fölött, hogy kit vigyen 
fogatjáu. Királyokat és császárokat vitt és költőket 
lelkesített sípjával, Wimpfen grófnő szül. Eskeles 
— amint a „Sprudel“ Írja évekkel ezelőtt, zené�
szek hajlamának kiképeztetése végett Bécsbe vitte, 
és a volt osztr. szövetségi képviselő gróf Münch —Bel - 
liughausen egy kis albumot ajándékozott neki, me�
lyet ő mindig magával vitt s melyben nagy számú 
névsor volt „saját kezűleg“ bejegyezve. A legma�
gasabb személyiségek névsorát — azok közt Vil�
mos porosz király és a brazíliai császár, Scham- 
burg Lippe herczeg — a megboldogult Ottó görög 
király nyitotta meg, ugyanazon oldalon vannak 
Pirker László és Narvaez tábornokok bejegyezve. 
Bismark és Rechberg, Persigni, Gortschakoíf, Rus�
sel lord, Roucher, Benedetti, Grammoat, Barnia- 
tinszky, Nesselrode, Muraviefl, Lamarmora és Molt- 
ke egymás után, Davison és Devrient hat lapnyi 
közzel vannak bejegyezve, daczára annak, hogy egv 
és ugyanazon napon érkeztek meg; az irodalom 
Auerbach, Herwegh, Gervínus, Stiffen, Birch — 
Pfeiffer Charlotte, Wallner, Achad egy nehány el�
més költeményével van képviselve és Walter Gyula 
„egy postakocsis kínszenvedésének története“ czimü 
művét ajánlotta neki.

—  A levelezési lapokat kiváncsi személyek 
végig szokták olvasgatni, ennek meggátlására látha�
tatlan tinta használata mutatkozott kívánatosnak. 
Több félét javasoltak, hanem a legtöbb láthatatlan 
tinta oly chemiai szert tett szükségessé, mely a 
tintát láthatóvá teheti. A legczélsserübb talán a ko- 
bald-chlorid, mely szükségessé teszi, hogy a leve�
lező lapot a tűz elé tartsa az ember, s hogy ezál- * I

Tároza.
-- -------

Egy érdekes postarablás.
(Folytatás)

Az még inkább gyauusitá őt, hogy mikép me�
részlé ő a hivatalosan átvett pénzes zacskót egy 
idegen ember zacskójával úton út félen kicserélni?
A postalegénynek a könyek csordultak szemeiből 
s égre földre esküdött ártatlanságára.

Egy félórával később már a legnagyobb te�
vékenységben volt a rendőri hivatal a postaigaz�
gató és vaspálya-postahivatal főnöke, mert a 23*000 
tallér mégis csak kissé érzékeny veszteség. A vas- ; 
pálya-postahivatal tisztviselői s szolgái kihallgat�
tattak, semmi másnak nyomára nem jutottak, j 
minthogy az egyik tisztviselőnek pecsétnyomója 
ezelőtt 6 héttel nyomtalanul elveszett. A tisztvi�
selő a mozgó-postahivatali szolgálata alkalmával, 
midőn ugyanis utazását elvégző, a posta-waggonban 
visszahagyott egyenruhájának zsebében feledé pecsét�
nyomóját. Valaki tehát a kocsiba lépett, midőn ez 
felügyelet nélkül állt a központi pályaudvarban s 
bizonyára kikutatta a kabát zsebeit, magához vévé 
a pecsétnyomót, s egy a kocsiban feltalált üres 
pénzes zacskót.

A postalegény megmaradt előbbeni állítása 
mellett s ártatlanságát ismételten bizonyitgatá. 
Abban a pillanatban, midőn a hivatali szolgának 
vélt egyén kocsiját megállásra bírta, ez egyén

megjelenésénél legkevésbé sem gondolt a postale- j 
gény valamely tolvajlási szándékra. Mindazonáltal | 
letartóztattatott a postalegény s a fogságba ve- í 
zettetett.

„Senkit sem gyanúsítanak ?“ kérdező az igaz- \ 
gató a tisztviselőket.

„Nem volt tán Tondorf a tettes, kit nehány { 
hó előtt bocsátottak el?“ kérdező az egyik tiszt�
viselő.

Az igazgató emlékezett rá. „Lehetséges,“ J 
rnondá, „ennek az embernek vannak ily merészsé- j 
gei. jól ismerte a viszonyokat, egy nyers, vakmerő 
kölyök, ki semmitől se retten vissza, és a muzeum 
közvetlen szomszédságában lakik “

A rendőr hivatalnokok az igazgatóval azon�
nal Tondorf lakására mentek, hol aunak nejét 
egyedül találták.

„ Férje nincs itthon?“
„Nincs, ő jelenleg marha kereskedő és teg�

nap délben elhagyá a várost.“ rnondá az asszony, 
ki ép oly csodálkozással mint ijedtséggel bámulta 
e ritka látogatást.

„Hova utazott?“
„A hogy tudom Erkelenz vagy M.-Glad- 

bachba.“
„Tehát az éjszakát itthon töltő?“
„Nem, én legalább nem láttam.“
A lakás átvizsgálása eredményhez nem veze�

tett, a pénzt nem találták ; az igazgató ellenben 
egy csomag elégett papirt talált a kályhában, mely 
azonban támpont-tűi nem szolgálhatott; a fali órán 
a nehozitők is hiányoztak.

„Mióta nem jár ez ó ia?“ kérdő a rendőr 
főnök.

„Már rég óta,“ viszonzá az asszony.
Mi volt teendő? Tondorf volt-e a tolvaj, 

vagy nem? Volt-e az asszonynak tudomása e cse�
lekményről? Nyugalma nem gyanúsítható ezen 
feltevést. A postalegény kinyilvánitá, hogy azon em�
ber, ki a zacskókat kicseréltető szakáltalan volt ; 
Tondorf ellenben erős bajuszt és szakáit viselt. Mi�
dőn azonban a nap folyamában kitűnt, hogy a gyanú�
sított tolvaj az előtte való napon levéteté szakál- 
lát, a kételkedés mindinkább eloszlott. Most az el�
távozottat üldözőbe vették. A távirdasodrony min�
den irányban tevékenységbe hozatott, a kikötő vá�
rosokba küldték a fényképeket s az Aachen és 
Düsseldorf környéke megtelt rendőrök és posta- 

j hivatalnokokkal. Daczára ennek, egyik nap a má-
I sik után múlt el, Tondorf a 23,000 tallérral látha�

tatlan maradt, a dolog satyrája annyira ment, hogy 
a negyedik napon Enskirchenből, mely Kölntől 
csak néhány mértföldre esik, Tondorf neje férjé�
től egy táviratot vett, melyben „jó étvágyat kí�
vánt a kávéhoz.“

A postahatóság és rendőri hivatal kétségben 
voltak, majd a nyílt tengeren, majd Kölnben vélték a 
tolvajt — inig nyolez nap múlva Tondorf szemé�
lyesen megjelent a rendőrfőnöknél és vakmerőén 
állt szóba vele, hogy miként van az, hogy őt a la �
pokban tolvajként üldözik.

„Hé.“ viszonzá az igazgató, megérintve egy�
szersmind a csengetyü zsinórt, mert lehetetlen
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al az irás láthatóvá legyen. Mikéntt egy new-yor- 
ki lap írja, ezen tinta régóta használtatik. Salét�
romsav-oldat vagy cklorid-kobalt némi czukor 
vagy gummival kevertetik, hogy az irás alkalmával 
könynyebben folyjon a toliból, a megszáradásnál 
teljesen elveszti színét, ha az ember azonban meg- 
melegiti, szép kék szint vesz föl.— Kérdés azonban, 
nem-e jobb e jegy irás azon egyéneknek, kik iratai�
kat mások által nem kívánják olvastatni ? Az ily leve�
lező lapok folytán továbbá a posta bevétel kisseb- 
bednék, mert ha most valakivel valamit közleni 
akarunk, a mit másnak tudnia nem kell, levelek�
ben eszközöljük, de a fentebbi levelező lapok hasz�
nálatával a levelek használata tetemesen alább 
szállna.

— A japáni posta. Japán junius 1-én az ál�
talános postaegyletbe fog belépői. Élő biztosítéka 
ez annak, hogy az intelligens birodalom komoly 
törekvése lépést tartani az európai kultúrával. A 
japáni postaintézel 1876. év junius végével 3691 
postahivatallal bírt, ezek közül 242 lett az emlí�
tett évben újonnan berendezve. 703 levélgyűjtő 
szekrénye volt az utczákon. A postaszállitás egy 
év alatt 5'362'446 ri =  13-408-115 angol mért- 
földnyi útvonalra terjedt. A posta-jármű-szolgálat 
Tokió, Astita és Ewazi között lett berendezve, 
Imaliri sziget posta közlekedésére pedig egy gőz�
hajó építtetett. A szállított levelek, nyomtatványok, 
árúmustrák stb. száma a nevezett esztendőben 
30126’614-re rúgott, tehát S'SöG^öó vagy 29'4 
°/0-el volt nagyobb az döbbeni évhez képest. Az 
első szám alatt a küllőiddel váltott levelezés is 
bennfoglaltatik, mely 182,874 darab-számot érte el, 
azaz 109'835 levél és 72'039 újságot. A külföldi le�
velezés egy harmada az amerikai egyesült álla�
mokra esik. A nevezett évben 5.049,415 újságot 
szállítottak belföldön, ami az előbbeni évhez ké�
pest 47-7 °/o emelkedést mutat. — A postaintézet 
gyors virágzása tehát szép elismerést érdemel, 
mindazon által gyermek korában van még a japáni 
posta; a kormány vezetők mindent elkövetnek, 
hogy azt az érettségi fokra emeljék. A mi a többi 
államokkal való összeköttetést illeti, úgy az igen 
előhaladottnak mondható. Mindeddig idegen igaz�
gatás ellenőrködése alatt állt a Japánnal váltott 
levelezés. Most az egyesült államokkal fentartott 
rendes levélszállitáson kiviil egy gőzhajózási vonal 
rendeztetett be Japán és China között, melynek 
hajói a Japán lobogót viselik ; ezenkívül egy japáni 
posta ügynökség alapittatott külföldön. 310 posta�
hivatalnál hozattak forgalomba postautalványok,

volt Európát elhagynia, most még Önnek áll fel�
jebb? „Ön el van fogva.“

„Ohó!“ kiáltott Tondorf — hanem e pilla�
natban több zsandár markos keze vállán fogta.

A törvényszéki tárgyalásnál roppant vakmerő 
volt a vádlott magaviseleté; talán imponálni vélt 
ez által' a bíráknak. Kinézése semmikép se volt 
megnyerő; vonásain a gorombaság és könnyelműség 
bélyege volt; eleinte makacsul tagadta a tolvaj - 
lá s t; midőn azonban a postalegény elővezettetett, 
s ez őt felismerte, ki zacskóját jogtalanul kicse- 
rélteté vele, Tondorf azon állítással ismerte el tet�
tét, hogy a postalegény által lett erre fölszólítva, 
ki vele aztán osztozkodni akart.

„És hol hagyta ön a hivatali pecsétet, zacs�
kót és egyenruhát ?“ kérdé az elnök.

Tondorf nevetett és hallgatott.
„Hol maradt a pénz?“
„Azt soha sem fogja megtudni !“

A postalegény ártatlansága kiderült, nem 
ítéltetett el, hanem állását még is elveszté köny- 
nyelműsége miatt. Tondorf tiz évre ítéltetett.

Ezt azonban utóbbi megrövidité ; miután először 
föl akarta gyújtani a fogházat, hogy így megmene�
külhessen, ez azonban sikertelen maradt, másnap 
fölakasztá magát börtönében.

A sok pénz azonban elő nem került, való�
színű, hogy a tolvaj elásta valahol a földben.

kifizettetett 3.707,733 pen, és 3.714,420 pen fizet�
tetett be. 1875 januáriusban postatakarékpénztá�
rak honosíttattak meg, ezeknek működése hason�
lóan áldásteljes.

—  Választási mozgalmak. A megválasztott 
27 kerületi képviselő és 24 póttagon kívül a követ�
kező egyesületi tagok nyertek szavazatokat:

I. A budapesti kerületben. Dr. fíátfalvy Jó�
zsef solti 3, Rogáry Gáspár szolnoki, Lipcsev Ottó 
gödöllői, Szarka János félegyházaí, Varga Soma 
duna-vecsei, Pálffy László velenczei, Herkner Jó �
zsef mártonvásári, Bauer Ferencz budapest-józsef- 
városi, Strobel Izidor högyészi, Pethes Antal árok- 
szállási, Török Sándor tisza-rónai postamesterek 
egy-egy szavazatot. Az összes szavazatok száma 195.

II. A pozsonyi kerületben. Kopcsányi Pál 
vág-beszterczei 3, Hoffman Sándor kőpataki 3, 
ezenkívül 3 tagtárs két-két, tizenegy pedig egy-egy 
szavazatot. Ezen kerületben uj tagokul beléptek: 
Schmidt Vilmos illavai, Gyuris Samu vichnyei, Kux 
Vilmos szilniczi, Gacz Vilmos polhorai, Turczer 
Károly oszlányi, Jelenffy Sándor rajeczi, Steiner 
Henrik puchói, Krausz Ignácz holicsi, Kardos Jó �
zsef német-lipcsei, Damböck József turócz szt.- 
mártoni postamesterek, Kuklenyi Károly szeniczi, 
Laczkó Elek körmöczi, Rákóczy Armin szántói és 
Fleischer Tivadar nagy-kálnai postakezelők.

III. A kassa i  kerületben Gulácsy Egyed 
szobránczi 7, Gulácsy Ignácz nagy-mihályi 6, Farkas 
Josefa forrói 5,Rácz Bertalan s. a. újhelyi 4, Kniez- 
ner Károly abauj-szántói postamester 3, és Duro- 
nelly Alajos kassai postafelügyelő 3 szavazatot. 
Az egyes szavazatokat már közöltük.

IV. A soproni kerületben. Köhler János felső- 
eőri, Szidnay Antal sümegi, Vajda Ferencz somogy- 
szobbi, Paulay Zsigmond bátyúi, Lovasdy Ede 
kis-czelli, Brenner Ernő zala szent-gróti, Benes 
József veszpr. palotai, Rácz Dániel herendi és Künk 
Béla fajszi postamesterek egy-egy szavazatot.

V. A nagyváradi kerü le tben . Scholcz Ernő 
lőkösbázi 4, Moldován Kálmán nagy-bányai 3, Kra- 
litz Géza battonyai 3, Tóth Károly kevermesi 2, 
Simaskó Venczel nagy-kállói 2, Heinrich József 
berettyó-ujfalusi 2. Kövesdy Elek krasznai, Nagy 
Ferencz püspök-ladányi, Mikola Károly hevesi, 
Liszkay Gyula promontori, Ujváry Béla vállaji, Fo�
dor Péter tasnádi, Korányi József nyir-bátori, Lech- 
ner Sándor alsó-szopori, Beszedics Vilmós sárköz- 
újlaki, Nagy József szt.-györgy-ábrányi postames�
ter és Aranyosy Károly nagyváradi postafelügyelő 
egy-egy szavavazatot.

VI. A tem esvár i  kerüle tben. Br. Busche Al�
fons orsovai, Fleckenstein János bezdáni, Schuma�
cher Frigyes bajai, Hoffman József verbászi és 
Cziráky József kis-he gyesi postamesterek egy-egy 
szavazatot.

— Személyzetiek. Szécskay Árpád az eszter�
gomi és Kattauer Ede a kis-komáromi postahiva�
talhoz kiadókul lettek alkalmazva. — Schön Pál 
postakiadó bácsmegyei Vaskutou elhunyt,

—  S i i r < >  ő i t y .  B alás S ándor paksi 

és Z a ru b a y  F eren cz  szegszárdi postam ester 

u rak , családi kö rü lm én y ek  v égett a  B u d a �

p est k erü le ti képviselőségről lem ondtak , m i�

nek  fo ly tán  h e ly ü k e t D ezsényi K á ro ly  aszó �

d i és Segesv á ry  G edeon d u n a  szt.-györgy i 

postam ester u rak , m in t leg több  szavazatot 

n y e r t  p ó ttag o k  foglalják  el, m iről ez u tó b �

b iak  a k e rü le ti vá lasz tó  elnök ú rtó l jó  eleve 

form aszerü leg  értesitve lettek.

HIRHA RANG. A kerületi képviselők ismer�
kedési estélye jövő kedden, máj. 22-én esti 8 órakor 
az „arany sas“ szállodában fog megtartatni, melyre 
azon ügytársak is, kik a postai segély és gyámegy�
leti közgyűlésen részt fognak venni, tisztelettel 
meghivatnak. — A budapesti  m. k. postatisztek 
majálisa f. évi junius 4-én fog megtartatni. Eddigelé 
körülbelül 50 résztvevő jelentkezett. — K ereste tnek 
illendő ár mellett a „Posta-Közlöny“ múlt évi 1—10 
számai. Azok, kik lapunk nevezett számaival ren�
delkeznek, szíveskedjenek ebbeli ajánlataikat levelező 
lapon, Bük László földbirtokos urnák biharmegyei 
Tótiban megtenni. — Hein delitschi postamester 
50 évi szolgálata jubilaumának alkalmával a porosz 
vörös sas-rend 4-ik osztályával diszittetett fel. — 
A lajthántuíi postamesterek egylete elnökei, Bécs- 
ben május 24, 25 és 26-án ülést fognak tartani, 
mivel a nyugdíj-egylethez szükséges összes elő�
munkálatok már be lettek fejezve, — A „Qie P o s t“ 
utóbbi számának szerkesztői sürgönyében a buda�
pesti „Post-Zeitung“-nak ezt írja : Etwas höflicher, 
wenn es gefällig ist. Sie sind uns das schon für das 
viele Nachdrucken schuldig. — A budapesti köz�
ponti távirda áll omásnál április hóban feladatott 
összesen 36,399 db. sürgöny, melyek után a be�
folyt illeték 25,833 írt volt.— A Duna gőzhajótársa�
ság ezentúl csak Orsováig vesz föl utasokat és szál�
lítmányokat. — A Dunamentében fekvő román pos�
tahelyekkel a szárazföldi postaközlekedés Romá-

( P r o g r a m m  h e l y e t t . )

V á la sz tó im n a k  a já n lv a  1S77. m á ja s  lő .  —

. . Uramfia! . . hát én képviselő vagyok ?
E megtiszteltetést sok’ sem hittem volna . .
Sok’ se képzeltem, hogy érdemim oly nagyok, 
Hogy a közvélemény még felém hajolna . . .

Nagy sor biz a, de hát már ez nincs másképen, 
Megtörtént, megesett, én oka nem vagyok, 
Magukat okolják, ha a közgyűlésen 
Sületlen és badar dolgokat hadarok . .

De még ha hadarnék! ámde attól félek,
Hogy ha azt a fényes palotát meglátom: 
Elfelejtek akkor minden szó-beszédet,
Csak szemem meresztem, csak a számat tátom.

Es ha lenne mégis bátorságom arra,
— Reszkető ajakkal — hogy beszélni tudnék ; 
„Tekintettel erre, arra és amarra,
. . .  Ha az éj elmúlna megvilágosodnék.“

Nemde, szíízbeszédnek ennyi is beválik?
— Ám a képzeletnek dús káprázatában 
Még tovább vihetném, már is úszom állig 
A dicsőség-érzet édes mámorában . . .

Ekként szellemülve, hogyha majd beszélek: 
Helyzetünket pompás színbe tüntetem fel, — 
Hogy nincs, mint nekünk van, sehol oly vig élet, 
Csak kéjutazásra jöttünk Pestre is fel.

Mert kívánni nékünk — engem úgyse — nincs mit, 
. . Olyan kedvenczei vagyunk államunknak, 
Hogy gondolatinkat lesve teljesitik,
. . .  Oh mi oly dicsőén érezzük magunkat!

Sok fizetésünknek helyét sem találjuk.
És dolgunk alig van, az is csak a végből,
Hogy még is magunkat épen meg ne unjuk,
Hogy nekünk a manna csak úgy hull az égből.

Mint hullt a zsidóknak régen Egyptomban,
— Kenyerük, hagymájuk mivel nem volt nékik. — 
(Kenyerünk nekünk sincs, de minek is mondjam? 
Hisz az égi manna teljesen kibékit.)

Elmondom, milyen sok kincs jár a kezünkön 
És nem terhel érte semmi felelősség.
Ha elvész oda van, fátyol a szemünkön,
„Volt — nincs“ — e két szó közt alig van különbség.

Szóval könnyen élünk, mint madár az ágon, 
Nincsen semmi gondunk, nem törjük fejünket . . 
Oly boldog halandó nincsen a világon,
Kivel elcserélnők gyöngyös helyzetünket.

. . .  Ne ütközzetek meg, hogyha így beszélek,
— Tudom, hogy jövőre ezért cserbe hagytok, — 
De ha rám róttátok a nagy tisztességet,
A történendőkuek okai — ti vagytok.

*
Hanem mindamellett méltó alázattal 
Köszönöm nektek a szives bizodalmát.
Bár előre látom, hogy a vívmányokkal,
Mit kieszközlendünk . . . nem megyünk a falnak.

M ikola  K á ro ly .



84

Dián át ismét megnyittatott. — A lipcsei „Illus- 
trirte-Zeitungu mait vasárnapi számában van egy 
igen érdekes kép a philadelphiai postahivatal bel�
sejéről, melyben postahivatalnokok nem fordulnak 
elő, hanem a levelező közönség maga veszi ki le�
veleit a zár alatt levő fiókokból. — A magyar t i s z t �
viselők egyesülete áital rendezendő tavaszi mulat�
ság, illetőleg a gödöllői kirándulás, f. é. junius 11- 
én fog végbe menni. — Az osz trák  déli v a s ú t t á r �
saság  f. év máj. 15-ikétől fogva a személyszállí�
tásra nézve uj menetrendet léptetett életbe, mely�
ről külön hirdetésekben és falragaszokon értesíti 
a közönséget. A szállítási dij mértföldenkint az I. 
osztályban 35 kr, a II-ban 27, a Iil-ban 18 kr, 
melyhez még az agio pótlék, és Magyarországon 10 
0 0 szállítási adó számittatik. — Az „O este r r .  Ung. 
P o s t“ mult heti számában olvassuk, hogy Debert 
György zichifalvai postamester a „postahivatalbe�
liek hadkötelezettsége“ tárgyában memorandumot 
szerkesztett s azt Paulay J. Zß. egyesületi titkár�
nak, a legközelebbi közgyűlésnek leendő előterjesz�
tése végett beküldötte, s annak másolatával a neve�
zett német lapot is megtisztelte. Lapunk közelebbi 
számában ismertetni fogjuk. — Schöbl Emil cs. k. 
postahivatali ellenőr Pottenbrunban 81 éves korá�
ban elhunyt. — A levélgyűjtő szekrények legköze�
lebb ujnemü és igen czélszerü zárral lesznek ellát�
va. — A , ,Post-Zeitung" a magyar postamesterek 
egyesületi számadásaiból kiböngézi előfizetőit s j 
azok neveit teszi közzé, a többire pedig azt mondjai 
hogy nem érdemes a papirost rontani. — A bécsi 
minisztérium elrendelte, hogy ezentúl őrmesterek 
s egyéb katonai személyek, kik 12 éven át tettle�
ges minőségben a katonai szolgálatban állottak, is�
kolai képzettségük mellőzésével, postahivatalnokokul 
alkalmazandók. — A bécsi ,,Die-Post“ Correspon- 
denz aus Ungarn czim alatt azt állítja, hogy a ma�
gyar postaintézmény a dualismus következtében 
ezidő szerint igen rósz helyzetben van. Ugyancsak 
e lap helyesli a magyar postamesterek azon elha�
tározását, hogy anyagi helyzetük javulása czél- 
iából egyenesen 0  felségéhez akarnak fordulni, 
mivel ügyükben sem a miuiszterium sem pedig 
az országgyűlés nem tesz semmit.

Szerkesztői sürgöny.
H. N a g y-K ő r ö s ,  B i c s k e. A postamester czimü 

naptárt elküldöttük.

KORTES DAL.

E g y e sü lt erővel 

T ö rje tek  e lő re !

Őzéit, csak  ug'V é rh e tü n k ,

H a  m ind  eg y esü lünk .

É ljen  a  c e n tra liz á tió !

N em  kell n ek ü n k  fiók féle csízió.

Ú g y is  ad ta k  m ár egyszer fiókot,

A ttól is az á lu n k  fe lkopo tt.

Ne menj  b a jtá rs  decentralizáln i. 

T izen ö tn ek  kell oda beáln i.

M egpróbálták  K lo p o d ián  eleget.

1 >e az t ta lá lták , h o g y  szél ellen nem  lehet.

E g y e sü ljü n k  jó  k a r tá rsa k  szaporán  !

N e nézzük , hog y  m ely ik  iiUíUI', német vagy tilliáD* 

Mi ü g y ü n k n e k  szegre húzás nem  használ, 

l ' ukj on el az. ak i decen tra lizá l.

E g y esü lt erővel 

T  örjünk hát előre 

l g v  n ézh e tü n k  öröm m el 

A jöv ő  elébe.

V. S.

Z o m b o r. Megirtuk, s ha változás lesz, azonnal 

I tudatni fogjuk.

T o r o c z k ó .  Az egész eljárásnak nincs semmi 

I értelme, ha vau sérelem, küldje be orvoslás végett a köz- 

I gyűlésnek.

C s a n á d-A p á t f a  Í v  a. Azonnal postára ad- 

j tűk, az illetéket azonban nem vehetjük át, mivel az illetővel 

j nem érintkezhetünk.

N a g y - A l m á s .  Szobát rendeltünk, a vasútra 

nézve táviratilag értesítettük.

O t 1 a k a. A naptárt postára adtuk.

P r o m o n t o r .  Az interpellátióra feleltünk. A ká- 

kánon csomót nem lehet találni.

S z a r v a s. Lakásom ugyan abban a házban, 2. 

emelet 11-dik ajtó.

K l o p o d i a .  Helyesen van, az ügyet mi is úgy 

képzeltük.

L a p u n k  legközelebbi száma a pünkösdi ünnepek 

és a közgyűlések miatt, hétfőn májns 28-án lesz szét- 

küldve.

Pályázatok postakezelöi állomásra.

1. E s z t e r g o m b a n  a postakezelöi állomás 

35 frt havi fizetés és lakás élvezete mellett azonnal be�

töltendő. Szakképzett és hadmentes postakiadók, felszerelt 

kérvényeiket "Wittmann István m. k. postamesterhez Esz�

tergomba küldjék be. Biztosítékkal rendelkezők előnyben 
részesülnek.

2. T ö r ő  k-B e c s é n a postakiadói állomás 240 

frt évi fizetés, ágyneműn és mosáson kívül teljes ellátás 

mellett betöltendő. Szakképzett és jó bizonyityáuyokkal 

ellátott postakezelö urak, ebbeli kérvényeiket Bauer György 

kir. postamesterhez Török Becsére intézzék. Biztosítékkal 

rendelkezők előnyben részesülnek.

3. P a k s o n  a postakiadói állomás, 30 frt havi 

fizetés és lakás élvezete mellett betöltendő. Szakképzett, 

jó bizonyítványokkal és kellő biztosítékkal rendelkező pos�

takiadók, ebbéli kérvényeiket Balás Séndor m. k. posta�

mesterhez Paksra intézzék.

Pályázatok postamesteri állomásra.

1. G y ű  r-E n e s é n, 360 frt tiszti fizetés, 56 frt 

irodai és 300 frt szállítási átalány. Postáig Sopron.

2. Pozsonymegyei M a l a c z k á n .  525 frt tiszti ! 

fizetés, 72 frt irodai és 1936 frt szállítási átalány. Po-taig. 

Pozsony.

3. Veszprémmegyei L o v á s z p a t o n á n .  130 

frt tiszti fizetés, 40 frt irodii é • 456 frt szállítási átalány, I 

Postáig. Sopron.

Ajánlkozások.

— E g y  27 é v e s  a katonai kötelezettség alul 

teljesen felmeutett postakiadó, ki képesítve vau nagyobb 

forgalmú postahivatalt is önállóan kezelni, kellő biztosí�

tékkal és igen jó bizonyítványokkal rendelkezik, keres ha�

son minőségben alkalmazást. A szives meghívó levelek Teg�

zes Imre postakíadó czime alatt Halasra küldendők. Az 

állomást azonnal elfoglalhatja.

— E g y  24 é v e s  szakképzett és katonamentes 

postakiadó, ki a magyar, német és szerb nyelvben jártas, 

és jó bizonyítványokkal rendelkezik, keres eg}’ kisebb for- j 

galinu postahivatalnál alkalmazást. A szives meghívók 

Schleifer Ignácz postakiadó czime alatt Szántovára Báes 

megye) küldendők.

— E g y  m. k. t á v i r d a t i s z t f i a ,  ki a távirásza- 

tot már telj sen érti sa postakezelésben is némi jártassággal 

bir, a magyar, néni't és tót nyelvet beszéli, óhajtana va�

lamely m. k. postahivatalnál mint gyakornok belépni. A 

szives meghívó levelek Neubauer Vilmos czimén Nyir-Bá- 

torba intézendök.

— E g y  18 é v e s  a magyar és német nyelvben : 

jártas, jelenleg a 4-ik reál osztályba járó tanuló, óhajtana 

valamely m. k. postahivatalnál miut gyakornok, ill töleg i 

postakiadói jelölt, teljes ellátás mellett alkalmazást. A , 

szives m ghivó levelek F. F. betűk alatt poste-restaute 1 

Szegedre küldendők.

Tiller Mór és testvére
a  n m e l tó s .  k e r e s k .  m . k i r .  m in is z té r iu m  á l t a l  

m e g b íz o tt , s z á l l í t ó i n k n á l .
Budapesten, országút, Károly laktanya épületében a kö�

vetkező tárgyak utánvét mellett rendelhetők meg.
1 postatiszti vagy postatisztnői arany- 

zsiuóros finom zubony 13 frt 80 krtől 15 frt 80 krig 
1 ezüst zsiuóros pedig 12 frt

60 krtól . ........................................... 14 frt 25 krig
finom szürkepantaló . 8—10-ig. —

1 a legfinomabb fajtából 11—12 .  — ”
téli köpeny 24 írttól . . 38 „ —

1 eső köpeny csuklával 10 frt. 12 „ -
1 sapka, valódi s/o arany

zsinór és ró zsáv a l.......................... 3 jq

1 ugyanaz vitézkötéssei .’ 4 ” 50 ”
1 finom nyári tábori sapka

arany jelvénnyel...................................  3 _
1 ugyanaz ernyővel . . .  3 25 *
1 szabályszerű nyakravaló — ” 40 ”
1 par arany vagy ezüst hím�

zett posta jelvény zubony galléru . 1 . 50 .
par érez postajelvény . — i 40 ”

1 finom posztó vagy szalma
kalap urak vagy fiuk számára 1 frt 50 ártó! 3 — ’

1 levélhordó szabályzerü zubony 7 frt
50 k r t ó l ..........................................  Q 5o

szürkepantaló5 frt 20 krtól 8 ’ 50
\ , saPk ;l...............................  1 ” sO "
1 valódi ezüst-zsinoros................ 3 _ ”
1 ugyanez magastetejü . . 3 ’ 20 ”
1 postalegény szabályszerű szúr csuklyával 18 ” 10 ”
1 szabáiyszerü zubony . . 7 n 50 [
1 szabályszerű nadrág , . 6 " 30 ”
 ̂ , kalap . 3—3 w 50 ,

J .. . . . 8íH,ka • • 1 * 60
1 jo erós négy karimás posta síp . . 1 60
1 „ „ három „ „ „ . . . . 1 ” 40 "
1 „ „ sip zsinór .......................  p 25
5 kilogramm jó spanyol viasz . . ’ 7 ! 4 ” A ”
1 jó erős bőrtáska levélhordók számára

6 ír t tó l ................................................... g _
1 ugyanez nagyobb minőségben csomag ”

használatára 9 í r t tó l .........................iq  59
1 jó szerkezetű tized málha mérleg súlyuk 15 ” _  ”
1 jó szerkezetű levélmérleg tányérai . 3—6 * 50 ”
1 jó erős levél gyűjtő-szekrény postaczi-

merrel 7 frt 50 k r t ó l .................... 9 50
1 jó erős posta czimer 7 frt 50 krtól . 9 ” 54 *

12 jó minőségű fekete irón 35 krtól . . _  '  75 r
12 jó minőségű kék iron 55 krtól . . .  _ 85 r
12 jó minőségű vörös irón 70 krtól . . _  * 95 r
12 jó minőségű tolltartó 25 krtól . . .  _  * 60 ”

1 doboz finom aczél toll 50 krtól . . 1 ” 25 r
lOO hivatalos boríték czitumel . . . . .  _ Ü 60
100 ugyanaz vastag p ap írbó l.................... 1 " 20 '
100 jelentési i v ........................................... 1 ' 29 *
100 pénzes lev élb o riték ........................... ........ 65 *
100 levél papír festet monogrammal . . .  _ i 95 l
100 hozzá való boríték ................................ ......  i 95
100 levél boríték czim nélkül 36 krtóí . _ ” 65
100 látogató jegy 65 k r t ó l .......................  1 ” 55 ”
lOO hozzá való boríték ................................ ....... ” 35 '

1 nagy korsó üveg fekete tin ta ................ ....... ” 35 ’
1 nagy korsó üveg tíuom viola tinta . . — * 45 ~
1 kis üveg bárminő színű ....................... .......  jo

1 korsó «/. kilogram fekete bélyeg festék 1 ” — ”
I betüzőköz való szelencze párnával . . 1 ” 50 ’
1 rizsma fogalmazó papír ................... 1 85
x rizsma fehér iroda papír 2 frt 50kitói 3 ” 50 ”
1 koucz jó csomagoló p a p ír .................— 40
1 vonalzó 10 k rtó l................................ — 50 "
1 pár jó erős lópokrócz I-sö számú . . 3 „ 60 *
1 pár jobb fajta II-dik számú . . . .  4 „ 80 «
1 pár legjobb minőségű IH-dik számú 5 ft 8 „ 95 „
] drb fehér vagy színes4ng 1 frt 60 krtól 2 „ 65 „
1 drb vászon nadrág 1 frt 20 krtól . . 2 „ 50 í,
6 drb fehér vagy.színes zsebkendő 90 krtól 4 „ 50 „
6 drb fehér vagy színes kapeza 90 krtól 3 „ 75 „
1 ing gallér vagy nyakkendő 20 krtól . 1 „ 50 r
1 jó erős revolver 7 frt 50 krtól . . .  12 „ 50 „
1 szimpla vagy dupla pisztoly 2 írttól . 3 „ 25 „
1 postatiszti kard elefánt csont marko�

lattal arannyal kirakott tokkal . . 15 „ — „
ehez kardkötő..............................................  5 frt — kr.
I pénzes zacskó felvágó k é s ........................ — „ 35 „
Az említett tárgyakon kivül még m greudelhetó a lehető 

legolcsóbb arak mellett,
urak és gyermekek részére minden nemű czivilruha, hölgyek 

részére minden megbízás ruházatra 
nap és esernyők, minden háztartási szükséglet, urak és höl�
gyek részére kesztyű, jegyzék könyvek, pénzes tárczák ké�
sek, ollók, méter sulyok, vas és rézből, minden irodai tár �
gyak és szükségletek, lámpák, mindenféle ajándékokna- 
alkalmazó tárgyak, uri és hölgy nyakra valók, zseb- és fáik 
órák.
1 Deák Ferencz emlek é r e m .......................  -  frt 50 kr.

(Csomagolás fadobozban 10 krtól 35 krig).
Teljesen felszerelt ruházat megrendeléseknél a mér�

ték p o n t o s  beküldése szükségeltetik
Az egyenruházathoz tartozó szövet zsiuór gomb, 

jelvény sat. részletesen is megrendelhető, és ugyanazon 
áron számittatik amint a n. rnéltós. kir. keresk. minist, 
által megnatároztatott.

Pontos jó és gyors kiszolgáltatás iránt, kezessége 
nyújtani ismert ezégünknek különös érdekében fekszik.

%f$T' Minthogy szállítási üzletünket a pártolás foly�
tán, melyoen a n. ó. vidéki közönség részesített nagyobbi- 
tottuk, és ezentúl nem csak a tek. hivatalbelieknek hanem 
az összes közönség szállítói leszünk, felhívjuk mély, tiszte �
lettel a tek. postamester, és postatiszt urakat, nekünk e vállalat�
ban segédkezet nyújtani és az illető felektől bármi néven 
nevezendő megbízásokat, mely két mi rögtön utánvétellel kül. 
deni fogjuk, mint közbenjárók elfogadni szíveskedjenek 
Működésükért amint az utánvéted lap hozzánk vissza 
érkezik, az utánvéted összegből hatos kamatot posta 
utalványon az illető közbenjáró ur kezeihez fogunk juttatni 

T iller M ó r  én testvére , szállítók.

Laptulajd' i io>: Joanovich György. Budapest, 1877. Wilckens F- C. és fia nyomása koronaherczeg-utcza 2. sz.
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